
Wymagania na Grant tłumacza 

 
 
Podanie na program otrzymania grantu w Ireland Literature Exchange 
powinno zawierać następujące dokumenty: 
 
 

➔ Szczegóły kontaktu: nazwisko, imię, adres, email i telefon aplikanta. 

 

➔ Kontrakt: kopia umowy z upoważnieniem prawa tłumacza (tam, gdzie jest to 

możliwe) oraz kopia umowy tłumacza. 
 

➔ Szczegóły publikacji: wskazana data publikacji, wskazana nakład i ilość stron 

przekładu. 
 

➔ Szczegóły tłumacza: kopia CV tłumacza i wskazana suma opłaty tłumacza. 

 

➔ Oryginał & przekład: 2 kopie oryginału* i 2 kopie wzorca przekładu** składającego 

się z 10-12 stron prozy lub 6 wierszy. 
* Proszę bardzo,  zwrócić się do ILE, jeżeli 2 kopie oryginalnego dzieła nie mogą być 
przysłane... 
**Jeżeli w przekładzie bierze udział więcej niż jeden tłumacz, wzorzec przekładu 
powinien przysłać każdy tłumacz. 
 
 
Wszelkie pytania w sprawie programu otrzymania grantu tłumacza należy przesyłać  na 
adres odpowiedzialnego pracownika  Jennifer Ryan,  ILE Programme & Publications: 
jennifer@irelandliterature.com 
 
Proszę zwrócić uwagę: podania spóźnione mogą być przyjęte na podstawie decyzji 
ILE: jednakże wpłynie to na termin przekładu, który wydawca petenta wskaże w swoim 
podaniu. 
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